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ACTA
da reunião extraordinária de 6 de Abril de 2011, das 16h15 às 17h15

Estrasburgo

A reunião tem início às 16h15 de 6 de Abril de 2011, sob a presidência de Luis Yáñez-
Barnuevo García, Presidente da Delegação.

1. Aprovação do projecto de ordem do dia (PE 446.707)

O projecto de ordem do dia é aprovado.

2. Troca de pontos de vista sobre a preparação da visita de um Grupo de Trabalho 
da Delegação ao Brasil (25-29 de Abril de 2011)

O Presidente apresenta aos Membros o projecto do programa da visita ao Brasil, o 
qual, atendendo ao assunto que tem dominado as relações bilaterais, ou seja, as 
negociações do Acordo de Associação UE-MERCOSUL, privilegia encontros de cariz 
politico, com o Congresso Nacional e membros do Executivo, e económico, com as 
mais representativas associações empresariais do país. O Presidente assinala o elevado 
interesse que a visita suscitou junto da Delegação, uma vez que está prevista a 
participação de dez Membros e ainda dos relatores da Comissão de Assuntos Externos 
e da Comissão do Comércio Internacional.

De seguida, o Presidente faz um resumo sobre o estado das negociações relativas ao 
Acordo de Associação UE-MERCOSUL, referindo-se, em particular, aos resultados da 
última ronda negocial que decorreu de 14 a 18 de Março de 2011, em Bruxelas. Neste 
contexto, o Presidente propõe aos Membros que, dada a posição seguida pela 
Delegação e pelo PE na matéria, o Grupo de Trabalho manifeste às autoridades 
brasileiras o seu apoio quanto às negociações do Acordo de Associação UE-
MERCOSUL.
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O Presidente sugere igualmente que o Grupo de Trabalho reitere aos interlocutores 
brasileiros a vontade do PE em seguir atentamente todas as rondas negociais, com 
vista a exercer a sua influência política em prol da conclusão de um acordo ambicioso 
e equilibrado. Após uma breve troca de pontos de vista, os Membros expressam a sua 
concordância com a proposta avançada pelo Presidente.

Por último, o Presidente informa os Membros sobre o estado de preparação dos 
aspectos práticos e logísticos da visita ao Brasil e relembra-lhes que as disposições de 
execução relativas à actividade das delegações inter-parlamentares deverão ser 
escrupulosamente observadas durante a visita.

Intervenções: Nuno Melo, Jean-Pierre Audy, Vittorio Prodi, Britta Thomsen, Silvia-
Adriana Ţicău e o Presidente.       

3. Diversos

Não há assuntos a tratar. 
    

4. Data e local da próxima reunião da Delegação

           O Presidente comunica que a próxima reunião da Delegação está prevista para o dia 14
de Abril de 2011, das 10h00 às 11h30, em Bruxelas
            

A reunião é encerrada às 17h15.
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